
Vll. évfolyam 1908. 2. szám. Debreczen, január 11.

ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre 5 korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptulajdonos:

Ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:

Kossuth-utca 24-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

A.z általános drágaság-.
Szörnyű a drágaság! — ziigják, panaszolják 
tisztviselők, bírák, vasutasok, szolgák; 
szidják a mészárost, átkozzák a péket,
(az pénzért csontot ád. ez kicsi zsemléket.’) 
városi tanácsot, kormányt, rendőrséget. 
Ahány üzlet csak van. megannyi patika.
Nem érdekel senkit már a politika.

Utcaseprők, szolgák s más efféle népek, 
ha tovább nem bírják, akkor strájkba lépnek. 
Egészen megszokott orvosság ez nálunk ; 
ha nagy a drágaság, hozzá apellálunk, 
nagyobb drágaságot mi magunk csinálunk. 
Nem is olyan nagyon töprengünk felette, 
hiszen ezt is az a nagy drágaság tette!

Fizetés emelést követel mindenki, 
ki a nyomorúság bús nutáját zengi.
Az újság a bajnak uj rovatot szentel.
Terjed a nyomorral az egy-gyermek rendszer. 
Nem csoda, hisz nem tud megélni az ember. 
Gyerek hely t az asszony inkább tart madarat! 
Az uj nemzedék a — gondolatban marad.

Mindenki sir. jajgat, óbégat. kesereg. 
Elégedett, boldog csupán a hadsereg.
Nem jajgatott eddig se Klempe, se Fixek; 
francia pezsgőben fürödtek a tisztek.
(Derék uzsorások! ti még ugye hisztek ?) 
Szerették is ezért őket a leányok.
De ennek is vége: Krimicsau van nálok.

Hová leszünk? Föl sem foghatom eszemmel. 
Az aranyifjuság házasodni sem mer.
Még a falvakon is felfordult világ van!
Ki is nősülne ily kutya drágaságban, 
amihez hasonlót magam se pipáltam!
Ha akad is olykor, nem győzi halálig; 
vagy bele bolondul, vagy pedig elválik.

Tüzet a női szív, tudjuk jól, hamar fog, 
hogyha csörömpölnek utána a kardok : 
szivén még a jég is hamarabb felenged, 
ha közel érzi a vitéz regimentet; 
világért se adja előtte a szentet!
De a tisztek szive sem a nőkért dobban, 
gázsi-emelésért hevülnek titokban!

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és «1,kő-gyár SK“S, F6I6I1C JÓZSBf"üt 25.
GERSTENBREIN TAMÁS Kolozsvárt, Oézsma-u. 21.

—szobrász és kőfaragó-mester. — Fiók-t6Í6p8k Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpalak.

A Cognac párlati intézet 
(Destilleriel C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belföldi

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztria
evogszerósz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
1,1 palaczk 5 kor., 1 - palaczk 2.60 Kapható Debreczenben : Bán 
Kálmán, Deutsch Lajos, Yáray János, Félegyházi János 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Both Antal 

Annók Sándor - Merkli Feremc cégnél.
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MHÖER DEMO fűszer- es csemege 
üzletében Debre

czenben. Piac- és Széchenyi-utca sarkán van a világ-
■------L____1 T ’ I . 1 1 1 ---- 1 l___1 '----1

raktára.

Központi temetőt készül állítani a
tisztviselők fizetésemelésének üsvét és 
dolgokat oda akarják eltemetni.

hatosa városi
közérdekű

Perloff=tea ceg egyeduhorosz Burger Péter dr. kilátásai óránként vengiilnek, hog\
a cigányok betegsegelyzó pénztárának az orvosává válasz 
szák. Azzal korteskednek, hogy mindent vízzel yógvit!Debreczeni suhogó.

26 hajdumegyei kivándorló jött 
vissza. Ezek csak visszajöttek, de mi 
hova megyünk?

Késnek a vonatok. Mint az üzlet­
vezetőség hivatalosan jelenti, ennek a 
horvát bánválság az oka.

A pezsgőgyárosok fel akarják emelni 
ennek a nemes italnak az árát. Ebből az 
alkalomból, mint erősen érdekeltet, egy 
helyi lap mcginteriolta Stern Ignácot.

Drumár János zenetanár a jövő 
héten felolvasást fog tartani „A hitel 
megvonás hatása zenei életünkre“ címmel.

A rendőrség egyik körözvényében 
olvastuk. Neve Kun Alajos. Különös is­
mertetőjele, hogy egy feje van.

A debreczeni egyetem számára egyik fővárosi lap 
26 koronát gyűjtött. Heuréka! Három fillér kell még csak 
hozzá és lehet építeni az egyetemet.

A Pavillon laktanya köpeniki kapitányát elfogták. 
Kiderült, hogy közönséges lókupec így már nem csodál­
ható, hogy sikerült lóvá tennie a katonákat.

Síkosak a járdák. Ugv halljuk, hogy Végh Gyula 
főkapitány rendeletet fog kiadni, hogy a háztulajdonosok 
a járdákat naponként locsoltassák.

A mentőegyesület részére gyűjtést rendeztek. Szo­
morú állapot, mikor már a mentőket is menteni kell.

Nagyon népszerű intézmény lehet a közös konyha 
A részvényei már beszerzési áron alul is kaphatók.

Szepessy Dezső, aki szereti a pezsgős életet, a 
kaszirnők érdekében mozgalmat indított, hogy ezentúl a 
zsarnok kávésok ne kerekedhessenek föléjük.

Bikád! Jóska tárogatómüvész a Veres-bandához sze­
gődött és a Király-ban ütötte fel tanyáját, pedig több köze 
van már az öregnek a — tök királyhoz.

Debreczen városa csak 35 koronát áldozott a Thaly- 
érmekre. Nem csoda! sokba került már az öreg kuruc — 
népszerűsége!

Vályi Nagy Gusztáv verses könyve megjelent. A 
szegény halott költő utószülött kötetéből megtudhatja a 
„nyájas“ olvasó, hogy Debreczenben van még tiz eleven 
költő, akik az ő síremlékére kapaszkodtak fel, hogy — 
észrevétessék magukat. A szerénység megható nyilvánu- 
lása ez isi

HOSSZÚ Vazul állatorvost elhelyezték Debreczenből. 
A bohémvilág sajnálja legjobban a megrövidítést: Hosszú 
helyett ugyanis rövidebb magyar került a helyére!

Felnőttek számára rendeznek tanfolyamot a róm. 
kath. elemi iskolában, hogy az irás-olvasás művészetét 
elsajátíthassák. Kovács Gyula alispán beírathatná Radó 
Jóska nánási párthivét is a tanfolyamra, hogy legalább 
ne élő szóval kelljen érintkeznie az atyafival!

Gyermekeié adás okát rendez Suchán Rezső, a villamos 
színház igazgatója — félhely árakkal. A felnőttek 
bátran sóhajthatják: Csak még egyszer gyermek tudnék 
lenni!

Tervey Tamás dr. leleplezte a kereskedő ifjak dal­
köre eddigi elnökeinek arcképeit. Vájjon ki fogja majd
őt méltatni ?

Megreperált népdal.
Ad

Hull az eső sürü cseppje 
Sötét felhők alatt; 
Össze-vissza verdesi a 
..Royal" kemény falat- 
Künn az utcán sivit a szél, 
Benn ég csillár-lámpa, 
Meg-megmog hosszú rudján. 
Pislog már a lángja.

Az igaz. hogy ki is járna 
Ily cudar időben;
Rácz Kari is cihelődik.
"Iőst van elmenőben.
Hej, mert olyan .jó madarak 
Most már alig járnák.
Régen elmúlt, régen vége 
A -bundás" világnak.

nótám: ..Száz szál gyertyát

De ám mégis ajtó nyílik, 
Lassan belep rajta 
Hízott fickó, meglátszik, hogy 
Sajtó-kuvasz-fajta.
Pincér, cigány meg nagyot néz. 
Hogy még egyszer hallja ;
— Két üveg sört a kontómra. 
Ide az asztalra!

Ismétlés:
A kuvasz meg egyre vonit. 
Fogát vicsorgatja.
Két princezást, két üveg sört 
Hej. fópincér. ide az asztalra '■

Hajdúböszörményi gombostűk.
Terestényi Dániel annyira ínyenc lett, hogv állandóan páva 

pecsenyét kíván.
Kálmán Lajos az iskolaszéki elnök előtt a gyorsfutásból 

kitűnő vizsgát tett.
A közforgalomban mostanában nagyon erősen megharapdált 

fillérek vannak. Állítólag ezek egykor mind dr. Magi Kálmán 
zsebében voltak.

Dobó Sándor nemesi címerét megfestette : Zöld diófa alatt 
egy méhkas. A festési költséget barátja Mező Benő fedezte.

Az ország költségvetésében, hir szerint. 13 fillér maradvány 
mutatkozik. A költségvetést a ref. egyház költségvetésének mintájára 
Magi Sándor ur állította össze.

Simon Márton az iparos-körben szabad előadást tartott a 
tanítói oklevél könnyű megszerzéséről.

Városunkban egy nagyszabású paróka- és szőrbajusz gyár 
fog létesülni. Az alapításban Kálmán Lajos fáradozik.

Gundr és Hájfejü.
— Sógorombul dísztó 

szíp kipviselő lett vóna.
— Mán mír, sógorom?
— Mer’ sógorom valami 

módon ért a nyakatekert be- 
szídhek

— Hallom sógorom, hogy 
a Eszti jánya ott vót a Pe- 
tőfi-dalkör estélyin.

- - Az ídes annyának 
vót a gusztusa, sógorom.

— Peláne bizonnyal hi­
szem aztat, hogy a Fátyol 
Fáni — vígéit esdekelt.

Dehogy sógorom. Abba a számításba vót a tár­
sam, hogy hátha valamék nótás dalárdistába felíbred Eszti 
eránt a — felső cél

Neumann Gyula
festék-kereskedése a Festékkirályhoz

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon : 566.
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Legfinomabb ó- és uj hegyi

FAJ KOROM
kaphatók 50 literen felül:

Tóth Sándornál

Gondolatok.

D ebre ezen 
Hunyady-utca 26. szám alatt.

Kolozsvári Nemzeti Színház.
Bocs. tek. szerk.

válni se borotvaloK úgy, mint a nuivnagi ntiaiu 
bohémia abban, mikor Váradi Muki ábrázatán mélyebben szántok 
és vizenyős vér buzog ki abból s az öreg, pardon, ifjú dalnok csak 
a Szentháromságomat szedi trillákra, de meg se mozdul a keze. 
Levághatnám az orrát, a fülét, a.. . arról különben már nem érde­
mes beszélni, akkor se gorombáskodna. Hiába! mi bohémek szere­
tünk parázson nyugodni, de az egymás iránti szeretetünk se kutya. 
Ami a heti színházi életet illeti, hát az egyenesen őrület volt. Romeo 
és Julia limonádé izü szerelme már nem izgat engem. En a tettek 
embere vagyok. Gerlaki Hermin az már beszéd. Az édes oly nagy 
izgalomba hozott, hogy a fene melegemben kirázott az öreg anyám 
hideglelése. Szántó Gáspár bemutatkozott. Elég jól fest, de aligha 
nem már tartalékos. Értem az ügyet az ezerszemü Caesar gyöngébb 
nemére. Nagy bűzzel jött a Sárkány, később azonban kitudódott, 
ho"y Kassav — a büzember. A proletárokat is elővették. Janovics 
volt az előadó. Tiszta téboj! Hogy beszélhet a gyűlölt burzsoa 
proletároki ól ? Vasárnapra várjuk a Peleskei nótáriust. Pa maganak. 
Borsosabbat jövő héten. __ , .

Habvari,
színházi szőrmész.

Felsült fickók
vagy

a ravasz cukrász.

Ha reményeid vízzé válnak, hí­
gítsd fel őket — borral.

Minél bájosabb a nő, annál ba­
josabb megőrizni.

A szív rablásra nincs paragrafus 
a büntető törvényben, mert az rend­
szerint — önmagát bünteti meg.

A legtöbb nőnek fegyvere a 
nyelve, de — az is öli meg.

A férfi hallgatni, a nő
szeret.

hallani

P.

Hideg tél lévén, a cukorkaárus eldugja a ^zet. 
fickók azt hiszik, nyomorék emberrel van dolguk, nos s
próbálnak cukrot lopni.

Xi#

De óh jaj ! nem várt eset történt.

A „Karikás“-! terjeszteni minden jókedvű embernek kötelessége!

Jí szokás hatalma.
Jogász (berúgva a vasúti pénztárnál): Adjon egy 

másodosztályú jegyet Nagyváradra.
Pénztáros: Ot korona.
Jogász: írja fel!

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Arad megyében van az arad-csanádi, Szabolcs

megyében pedig a - nyíregyháza—családi vasút. Előb­
binek van Kovácsháza állomása, utóbbinak nincs, mégis 
megáll a — ívovach haza előtt.

Bartók Jenő nyíregyházi pap és debreczeni ma­
gántanár. Inkább volna ö debreczeni pap és - nyíregy­
házi tanár.

erélyes Kiss József most adatta ki az októberi 
végzéseket. Jól mondja a példabeszéd, hogy : Rest töb- 
bet jár, fösvény többet költ.

Jósu bátyánk megmutatta. AVütnek a múzeumi 
drágaságát: egy egyptomi hielogrifot. A nagy férfi azonban saját 
Írására ismert, amelyben elrendelte a — szépírás fokozott mérvű 
tanítását.

Szabolcsvármegye“ azt írja előfizetési felhívásában, hogy 
ö nem nyomtattat hasábos beszámolókat. A közönségnek szól ez, de 
azért a „Nyirvidék“ értsen belőle.

Az állatvédő egyesület megkezdte működését és az újságok­
nak — töltelékkel való ellátását.

Pröhle egyetemi tanárrá neveztetett ki. Ha szűkölködünk 
felsöintézetekben. az az egy vigasztalhat bennünket, hogy van — 
egyetemi tanárunk, kúriai bírónk és egész lovagcsoportunk.

A gimnáziumban megkezdték a céllövészet tanítását. A 
tanárok pedig visszagondolnak a múltra, amikor lőttek ök — célba 

és cél nélkül.
Kertész Berti sorba bünteti a síkos járdáért a háziul aj do- 

nosokat. Nem tudja azonban, hogy a gazdának kellene elöl járni a
__ városháza előtti járda eltakarításával.

Bory Béla visszavonulásának a történetét Kállay András 
irta meg. Amikor kisebbségben maradt, mindenre gondolt, csak arra 
nem, hogy egy volt főispán mondjon nekrológot az ö — pártpoliti­

kája felett.
Megyery Gézát elbucsuztatták kartársai. Gyönyörű ünne­

pélyen történt ez, melyet azonban felcserélt volna ö azzal a jelenték- 
tele'n eseménynyel, amikor egyszerű gyakornokként lépte át Justicia 

küszöbét.
Megnyílt a jégpálya, melyen azonban ki virított Amor kert­

jének — rózsabokra. _________________

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
müterm! Piac-utca 44 Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál
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Gummi-, rézbélyegzők, pecsétnyomók. — Moder 
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

az Első Oebreczeni Ruggyanta-Bályegző-gyár
nyomdában Debreczen, Simonffy-utca 5 szám

!►

1/ a!A7C írói* 4" a vasúihoz közel féreg- IVOlUZaVdrt, mentes szálloda az , 
= Tulajdonos Bodav Mihály.

ARANYSAS.

H jövő század regényéből.

\\
— Ho mogáho 

infanteriszt Thü- 
köli edj küpheneki 
kopitány jünne, — 
mit sinálno moga ?

— Oláson jelent- 
gethek, — kípen 
kiipenekizném.

— Khüzvitéz <$&
Honvadi, beszél­
jen a császár pa- ,T>V y
rancsról valomit.

— Ledjen. Én 
megmunduk ma­
gamnak a vile-
ményt a császárparancsról.

— Hadd halljuk sak.
— Hát o császárparancsut könnyű kiadni. Beleül o 

császár a karosszék és parancsul. De jünne o császár 
mars adj uszté r üt khilométer, o császár lükné ki a nyel­
vét két rőf. — Nekem mundja. hodj nem? 0 >y éljen a 
császár feje.

Nem használ.
— ügy látom Laci barátom, hogy a te anyósod sem 

fog megszelídülni.
Pedig mind a két vázámat ő előtte csaptam a

*
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földhöz.

Idős Bugyi Sándor
levele Kossuth Ferenchez, a Marci fattyú ügyibe’.

Kedves Tekintetes Ur!
Ámbátor szent igaz, ______

hogy a példabeszid is
aszongya, hogy aszón- 'f? " :4 .<
gya, hogy : „Nem mész- 
szire esik a’ alma a fá- 
játul“... de jazomba’, ha 
meg teccik engem faty- 
tyuzni, aut Marcit, hát 
az tat teccik mondani, 
aláson kírem, hogy na 
e’ mán még se gilt,' ijen 
takaros embernek ekkora 
anyámasszon katonája a 
úja. Mer’ ojbá tessen 
venni a dógot, hogy én 
vónék a Marci apja! aki 
jelenlegesen csődörös- 
huszár Szakmáron. Oszt' 
a nem fér a fejembe' 
teccik tudni, hogy ha 
mán felneveltük ípsígbe 
tisztaságba’ a pokorra
megírettet, se púpos, se sánta nem vót süldő korára, hát mír kír 
ptzt tullem? Hászen én úgy fogom fel a dógot kedves tekintetes 
uram, hogy vagy ílhetetlen a köjök, vagy nincs rendes ellátása a 
császár szogálatába'. Még utóvigre aztat kell hinnem, hogy ippeg 

biaJ- hogy nem jár ki néki rendesen a lénung, oszt' éhezik a 
kojok, mer’ mindig aztat írja, ha ir, hogy szemivel se lát jó ítélt
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oszt’ mindent kézbül adnak néki. Na hászen ha e’ trefeli a* igassé 
got, akkor mán jó magam is asszondom, hogy' nem valami csárdás 
Hete van a szegin fijunak a császár mellett, llát bijon na’sor e, 
lelkem tekintetes uram, hogy mink e mai szent napig a’ osztrák 
glédába’ kornyadozunk. Nem "lehetne ez ellen valamit tenni kedves 
tekintetes uram ? Tessen valami okosat kigondolni, bijon Isten nem 
leszek elfelejtője. Tegyük fel aztat, hogy ujfent sorjába állunk mi 
rígi fattyuk. Hátha ez idő szerint nem aka l Gürgeji köztünk. Tes­
sen meghinni aztat, szives örömest húznám fel a kik nadrágot, 
oszt’ még a Nónijuszt is pízzé tenném, ha fogyatíkán vóna a puska­
porunk. Mer' nem ílet a mai ílet, kedves tekintetes uram. Ványó- 
dunk, mint a’ ellős tehén, oszt' ma-hónap éhen vesznek el ttjaink a 
császár mellett. Jól is mondtam én aztat, hogy nékiink a jó Isten 
után király dukál. Bijon úgy van a’ tekintetes nagy jó uram, e’csep- 
pel külömben. Hát ággyá a jó Isten, hogy mihamarább — üzenni 
tessík, ahogy a' Istenbe’ megbódogult ídes attya ura tette vót ezer- 
nyócszáznegyvennyócba’. Akkor vót szíp ílet, kedves tekintetes 
uram. A mait mán nem hiiják semminek. Csak lötyögnek, mint 
Katiba a máié.

Jó érzíssel vagyok
idős Bugyi Sándor,

debrcczeni tajigás.

Kétértelmű.
Regina: Mámelében. mikor lesz kis kecskénk ? 
Anya: Majd ho oz Móricánk hoza jün.

Legenyadó.
Egyik derék honatya figyelmeztette 

Wekevlét, hogy nem volna-e célszerű 
Magyai országon az ugvnevezett legény- 
adót behozni ? Wekerle csak mosolygott, 
de amire ő mosolyogni szokott, az sze­
rinte jó eszme. Még megérjük, hogy 
nyélbe ütik a dolgot s akkor a szerelmi 
vallomás ekép" fog végbemenni :

Leány: 

Legény.

Legény: Ne tagadja tőlem kezét,
Ne vegye el az ember eszét.. . 
Szeretem őrült szerelemmel, 
Magának engem szeretni kell.
Nekem mondja, a tanárnak,
Hogy hü szí - e van magának...? 
Esküszöm, hogy nem hazudtam,
Már két hete nem aludtam, 
Almomban is Önnél vagyok,
Önért élek, Önért halok.

Leány: Mily nagy svihák, milv gonosz csont. 
Hogy mellettem ily témát bont.
Azt hiszi, nem tudom, mért kér? 
Mert a végrehajtótól fél...
S hogy megmentse bútorait,
Képpes térdre borulni itt... 
Bocsásson meg, óh, csak még most. 
Menjen maga, hitvány adóhátralékos.

Legény. 
Leány:

Szigligeti színház.
(Nagyvárad.)

A Gretchen előadásáról az Orsolya 
zárda növendékeit eltiltották, mert a huszár­
kaszárnyában napiparancsban hirdették ki, 
hogy aki a darabot megnézi, három napi 
egyest kap.

Az uj bársony függöny nagyon tet­
szik. A színház törzslátogatói meg vannak 
győződve, hogy ez a függöny a hibákat 
mind eltakarja a színpadon. ä35>

Katonakesztyük tisztítását
javítással együtt párjai 8 kr.-ért,
legszebb férfi kalapok feketénél, Debreczenben.
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A „Karikásában hirdetni 14 vármegyére szélé reklám!

Csinos Pista levele Szitás öulcsdhoz.
— Drága testem Jucsa .'

Ne aprehenzáj, hogy ilyen 
rígen nem kűttem levélt, de ez 
nem azír vót, mintha tán az 
szívem elidegenedett vön a tő­
led, hanem hjt nagy sorja 
vóna annak. Úgy törtínt az 
eset, hogy az múlt héten az 
municiós bagazinnál tettem az 
szógálati sort. Oszt’ a fó'dim 
is ki vót rendelve vélem szó- 
gálatba az infánteriszt Köblös 
Jankó. Nagyon jó komák va­
gyunk. Hát'úgy estefelé oszt’ 
ehen marsol ki ho/zá a ked­
vese a Zsíros Jucsa. Na oszt’ 
az várta szobába elkezdett a 
két büdös banka valami fáj inul 
turbíkolni. Eccer oszt’ ehen 
avizál az a vízió poszt, hogy 
gyön az gárniziominspekciós 
tiszt. Szalattam oszt’ kifele, 
oszt’ embersíggel meghallottam.
Át is vette a jelentíst, hogy 
vakhe niksz-nájsz. Oszt’ az
ég roggyík rá, bejött a vak- .. ... , ,
cimmerbe is Itt oszt’ kérdi tűlem, hogy niksz-najsz? Mondok: 
„Jelentem aláson, niksz-nájsz!" Hát ez a hogy kicsoda? — kérdi ű. 
Mondok: Az infánteriszt Johan Köblössel teszi a szógálatot!1 Lett 
oszt’ erre acsarkodás. Az összes mennybéli szenteket emlíkezísbe 
hozta a herr hapman. Én meg oszt' szógálat után 7 napot hűsültem 
az diciplibe, — az én Istenem tegye csúffá Köblös Jankót. Most 
oszt’ kint vagyok, hál’ Istennek egíszsíggel, hónap este kilötytyenek 
hozzád, oszt’ a tájáról se felejtkezz el, meg iszonyú _szüksígem van 
egy pár garasra is. Most pedig tisztel, csókol a te hfisíges kedvesed

Csinos Pista,
39-es herr corporál.

V;

Zilahyndl.
— Hogyan tapsolhat ön, hiszen ennek az énekesnek 

nincs is hangja!
— Bocsánat uram, én a — szöveget tapsolom.

Csoda olcsó árak!!
Budapesti

Koronás áruház
Debreczen, Piac-utca 7. szám.

Menyasszonyi és alkalmi 
ajándékok!

Evőeszközök: alpacca. kinaezüst 
és ni ekei bői; sörös-, boros-, li kő­
rös-készletek virágos festéssel és 

aranyozással 2 korona.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz 
Kertészeti telep Miklós-utca végén. Posta-kert 31.

Bájteli Leokádia
napló jegyzetei.

1908 január 6.
Ma este a mamám azzal szekirozott, 

hogy mikor megyek ferjhez? Mérgemben 
rosszul szóltam. Azt mondtam : Hát tehetek 
én róla, hogy nem kérnek meg ? Oh, a ma­
mák mindenütt egyformák.

1908 január 7.
Ma reggel harisnyámba egy bolha 

bujt bele. Milyen izgató volt: óh egy bolha 
is, hogy tud izgatni!

1908 január 8.
Mamuskám azt mondta ma délben, 

hogv Zolától ne olvassak regényeket. Pe­
dig" úgyis olvasok. Nekem teccenek a — 
férfias dolgok.

1908 január 9.
Milyen figyelmes ember ez a papa. 

Ma délután Kómlóssytól rendelt négy 
pák Flóra gyergyát. Oh !...

Léb a szigeti biró előtt.
Járásbiró : Hogy hívják r
— Bikszenspan Léb.
Járásbiró: Nős ?
— Nem, kérem: férfi — szabó.

Sóhaj Elek diurnista merengései.
Mikor egyik aktát a másik után gyűröm, 

mindig ez a nóta jut eszembe :
— Szegény anyám, ha tudta volna, 
Dehogy szült volna engem. . .

Fizetés javítást kértem a polgármestertől. 
Magától értetődik, hogy nem javított. Pedig a 
költővel kiáltottam volna fel : „Óh áldott, óh 

áldott a kezeirása. . . “

Milyen a sors iróniája! Háztulajdonosom 
Móritz Ferenc a hentes. Indokolt tehát, hogy 
ritkán tartózkodom otthon. Üldöz a zsirszag.

Én lennék a világ legboldogabb embere, 
ha az apám, — halva született volna.

R.

Úri-divat cikkek ftU£f' Aszmann Perecnél
DEBRECZEN, Fő-tér, a városházzal szemben. ---------------- =-----

Debreczeni színészet.
Szalay Dusi dühösen állított be a minap

: igazgatóhoz : ,, .
_ Direktor ur ebben a darabban nekem

;ak két szavam van, ezt én visszaadom.
_ Pedig ehhez magának egy szava sem

:het, — válaszolta Zilahy. . , , ,,,
Szentkirályi Tivadar, mint a lapokból 

Ivastuk, elvesztett egy erszényt, melyben három 
is kulcs volt. Vájjon nem azok a bizon>os 
zinházi kis kulcsok voltak?

Havy Rózsi nagy busán ment fel a probara.
'anaszosan mondja kissé sáros ruhájára mutatva:

— Képzeljétek, az utcán elbuktam!
— Megint— válaszolta egy stentori hang. _
Carment adták vasárnap. Ebben a darabban a torrea or e 

zur ja Carment (Zilahynét). Tévedések elkerulese végett szükségé 
udni. hogy a torreádort Horváth Kálmán jatsza.

Egy kardalosnönek magyarázzák:
— Magának a színpadon nincs jövője.
— De van múltam, — felelte az őszinte hóig},
Horváth Kálmán, a jeles baritonista nyilatkozatot tett közzé, 

logy a horvát bonyodalomban nincs semmi részé, o teljesen elütő 
ereken csinál bonyodalmakat.

Ternyeinek valamelyik 
V/óta folvton ölik Pernyeit:

— Nagyon jól játszol, nagyon kedves vagy ebben a szerep­
ben. Csak azt nem tudjuk, ki piszkolja el azt az 
'elvennéd.

darabban ingujjban kell játszania.

inget, mielőtt
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polgári iskolai magánvizsgázókat tanít S z e n t j ó b v tanító 
Debreczen. Ezüst nyulak eladók. Válaszbélyeg.

JEGYEZZE MEG,
----  mosodában

hogy Hrabéczy Antal ruhafestő és ve­
gyészeti tisztító intézete Debreczen, 
Széchenyi-u 42. sz. a. van. A gőz- 
a ruhát nem klórozzák ■■■.......... ......—■

Gomolya Péter,
falusi bíró levele a szerkesztó'höz.

— Szeretett kedves ssip ecse'm uram!
Megdöglött a koca malacom 

lelkem ecsém uram. Nem attam 
vóna oda nincs az a száz pengő, 
oszt eben van. szereda reggel 
asse monta, hogy hát rendbe 
van minden, bedöglött. Hát 
ilyen a szegin ember szeren­
cséje kedves ecsém uram. Az­
után meg egy baj nem jár ma­
gába. Mán hogy nem ecsém 
urambakipzelem a bajt. ATercsi 
összekülönbözött a rektorral.
Kisült a rektor ecsémről tudja 
ecsém uram, hogy Mihályfalván 
asszonya van dugaszba. Valami 
özvegy nővel szűrte össze a 
levet, osztán igy mán érttyük 
is mir tecett neki olyan felette 
sokszor Érmihályfalván lenni 
még icccakára is. Hát a még 
nem vóna baj tudja ecsém uram, 
hogy szeretője van, csak ez a 
Tercsi ne vóna annyira nyakas ján. Aszongya, hogy ü nem tűri aztat 
hogy ütet a rektor megrövidiccse. Hát van benne valami kedves 
ecsém uram, de hászen magunkrul tudjuk aztat, hogy nem úgy áll 
a' ahogy a asszonyok szokják állítani Hisz jó magam se vótam 
jobb tudja ecsém uram. De hászen jobb afelől hallgatni, mer ha a 
anyjukom megtudja, részletekbe szedi ki a hajamat, aki bijon nem 
valami jó állapotba van ez idők szerint. Xa de hát nevejjik fel 
ecsém uram hét jánt, nigy fiút, majd megtuggya mi az a nős ilet.

Melyhez hasonló jókat kíván jóakarója:

Gomolya Péter,
falusi biró em. ká.

Kolozsvári csipeszek.
Tülekedés a püspöki szék körül. Az ev. ref. egyház 

belbékéjébe üszköt dobott egy' üres szék, egy közönséges szék, de 
amelybe ülni hö óhaja minden jámbor papnak. Azaz pardon ! a jám­
bor pap nem, csak a nagyfejüek tülekednek körülötte. A jámbor pap 
a közbizalomra var, hogy bele szólítsa, mig az oda nem érdemesek 
magukat szeretnék beleültetni. Hogy ki jut bele: a közbizalom-e. 
vagv a stréberség, azt most még nehéz volna eldönteni. A választás 
után azonban a „Karikás“ mondja meg az igazat.

Mihály Jóska, az Adonis fejű rendörfogalmázó a csíki szép 
asszonyok ölébe repült. A székely góbé rendőrkapitány lesz. Gyer- 
gyószentmiklóson. már is többen válóperre készülnek.

A kolozsvári lapokat szidja a közönség, amiért nem közük 
ezután ingyen a hymen híreket. Pedig ez okos dolog. Érezze már az 
első lépésnél a fiatal ember, hogy nem csak rózsaláncból áll a há­
zasság, de zsebbe vágó is.

Dr. Apáthy István szózatot intézett a magyar tanítókhoz- 
Könnyű buzdítani a 30,000 korona jövedelmű katedráról, de nehéz 
abból jóllakni a 600 koronás katedrán.

A városi cselédszerző intézet vezetőjét rosszul válasz­
tották ki. Philippi Gyulát, a sarkantyus löndér vált volna annak a 
díszére. O nagy specialista e téren.

Fekete Nagy Béla egészséges, ellenben legújabb csecsemője 
a közöskonyha éhtifuszban haldoklik. Nagv Gábor és Tauszik már 
fel is adták neki az utolsó kenetet.

Hadady Endre dr. főkapitány igen büszke, hogy az ö 
mbsrei adják Erdélynek a főkapitányokat. Da csak 6 büszke rá!

Gróf Bánffy Miklós főispán condolealt Dózsa Endre ka­
marás-alispánnak legújabb irodalmi sikeréhez.

Köntzey Imre legújabban fajkakasokat tenyészt. Egy szép 
asszony mikor ezt meghallotta, igy kiáltott fel: Szegény Köntzey 
már is !

Kisfaludy Árpádnak Pfersy Ferenc újévi ajándékul meg­
vette Szegő Ede nyugalomba vonult parókáit.

A jótékonyság angyala melegedő szobát, szegény gyerme­
kek napközi otthonát, városi népkonyhát hoz a kolozsvári szegé­
nyeknek mihelyst lefizettük a vizmii, a villamosmü, és egyéb 
nagy alkotásaink millió kölcsöneit.

Uj kör Kolozsvárt. Posta Béla megalakítja a facér lapkiadók 
és szerkesztők egyesületét. Titkár lesz Richtzeit Arthur.

Bihari pontok.
Rimanóczy Kálmán örökségbe hagyta a vá­

rosra gőzfürdőjét és szállodáját. Tehát újabb állásokat 
lehet kreálni. Értesülésünk szerint címzetes fogalmazói 
ranggal fömasszörnek Czeglédi Jeromost, segédtitkári 
rangban tyukszemvágónak Szántó Lajost, szobaföpincér- 
nek tanácsosi ranggal és jelleggel Schwarez Béla fejszá­
molót nevezik ki.

A közöskonyha bukófélben van. Bordó Ferenc 
már javában főzi Szűcs Izsónak a fekete levest.

Az uj városatyák csütörtökön mutatkoztak be 
a közgyűlésen. A premier fényesen sikerült. Fried Fe­
renc Rezső Mórt finom árnyalásokkal alakította. Szalay 
József Váralja jótevőjét rokonszenvesen ábrázolta. Szi­
ládig Ernő gyönyörű belépő dalával az olaszi polgárok bizalmát 
csengő tenorján köszönte meg, Hackovics Ferenc mint Tóth Feri 
és Löwenstein Zsiga barátja, a hármas-szövetség szerepében dom­
borított. A többi szereplők is jól megülték helyüket.

Bozóky Alajos a jogakadémia igazgatója nemességet kapott. 
A szegénysorsu jogászok, nemességére hivatkozva, tuildöttségileg 
kérték fel a tandijak elengedésére. Az igazgató kijelentette, hogy 
azoknak, akik már lefizették, elengedi a nyugdijat.

A tiszteknek most már kevesebb kaució kell a házassághoz. 
Csak éppen a hadnagyok kaucióját emelték. A mamák ennélfogva 
bizalmas értekezleten kimondották, hogy a hadnagy udvarlókat 
nem tűrik a lányaik mellett, mert akiknek a hadnagyok udvarol­
nak, hamarabb lehetnek anyák, mint feleségek.

A fehér cabaret nagyszerűen sikerült. Örökifjú s mégis öz­
vegy Schvarcz Ábrabámné büszke lehet a diadalra. De egy fiatal 
képviselő meg van győződve, hegy sokkal ragyogóbb lett volna a 
siker, ha a mulatságot nem fehér, hanem Halász kabaretnek nevez­
ték volna el.

A bán kinevezése nagy meglepetést kelt katonaváros körei­
ben. ahol nem bánták volna, ha Gábel Jakabot nevezik ki ez ál­
lásra. A mellőzés bántja is a derék pátriárkát, aki most már nem 
bánná, ha legalább albánná nevezné ki a király.

A „Karikás“ 1. számában közölt képtalány megfejtése «A
magyar mindig szerette a hazát». Nyertes: Bodza Ábrahám.

Takarék-tűzhelyek,
Ezüst kályhafény. Díszes kályhatálcák. Konyhaedények

Sesztina Lajosnál,
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Vagyonbukott RÓZSA IGNÁC

csődtömegét
megvettem és a Kistemplom-bazár helyiségében 
e hó 12-től délelőtt 9—12-ig, délután 3—5 óráig

az áruk elárusitásra bocsájtatnak.
Tisztelettel:

Molnár V. J. és Társa fióküzlete.

r Saját termésű

II 6 él uj hegyi fiijbcrok II
II kaphatók 20 literen felöl j 1
■ Tóth Sándornál HunytS-űte» 26. j

Kisvárclai séta.
Oztot szeretnék én megthodni, hodj 

Kisvárdán miért von az edj ulvasó-kör, 
ha uttaií az emberek letapussák az 
enyém tyókszem. . . Nü, hát von a kis- 
várdai ulvasó-kör edj ólján szuba, hogy 
edj takarus bulha edj svungra kérészből 
ogordja mogát. Kendósz 1

Von minálunk must ebzárlat. Fug- 
ják a gozdák khotyáit Sulc gozdát kel­
lene venni nedjven napi ebzárlat alája. 
Ogy éljek.

Végezetből én még must is szere­
tem a szép hölgyeket. Ez von nekem- 
nek thőlem edj szenvedély. Okire én 
rá katsingotok, az fugja mogát hideg 
burogatni. Ajvé, nekemnek von a nőkre 
— nadj befujási — Odj éljen a Holosi 
Mór feje.

Garambol Flórián.
Abszurdum! Olyan nya­

valyás kis állomásra lettem 
most kiküldve helyettesítés cél­
jából, ahol az iroda oly szűk, 
hogy ha hárman bent vagyunk, 
kettőt okvetlen ki kell dobni, 
máskülönben szorul a kapca.
Sőt a váltóőrömmel is csak úgy 
beszélek, hogy ö kívül áll, én 
pedig belől ülök. Dolgozni meg 
egyáltalán iszonyodom, mert 
hiszen csak nem ettem kelet, 
hogy a más restanciáját én vé­
gezzem el. Tehát szörnyen un­
tam magamat, mint Ad ám a 
paradicsomban, mig még Kvát. 
nem ismerte közelebbről. Óriási 
kínomban elhatároztam, misze­
rint felforgatom az irodát, hogy 
ne unjam magamat. Mikor már majdnem készen lettem a vasút, 
illetve a va.suti iroda felforgatásával, a véletlen szerencse egy sakk­

táblát nyomott a kezeim közé a sok lim-lom közül. Bravó ! Megvan ! 
Inductor barátom ezen a vonalon helyettesit. O szenvedélyes sak­
kozó, hátha van néki is sakktáblája. S riktig meghívtam öt. hogy 
a távírdán sakkozással üssük el az unalmat. Azzal megkezdtük a 
játszmát táviratilag. Ott ugrálunk jobbra-balra a sakktáblán, mint a 
szarka, amikor véletlenül Inductor barátom olyan lépést csinált, 
amire siettem neki kimondani, miszerint a futár elütötte a királynét. 
Óriási kavarodás lett a kijelentésemnek az eredménye. Kezdtek 
zaklatni a távírdán, hogy: ,,Mi az kérem? A futárvonat elütötte a 
királynét? Szörnyűség 1 Hol és melyik királynét ?‘‘ Rendkívül dühös 
lettem erre, szerettem volna az ipsének nekiszaladni, mint a faltörö 
kos. Végre haragomnak csillapultával odaszóltam, hogy: „Megvan 
ön tahin bolondulva? nem látja, hogy sakkozunk?“ — „Óh igenis 
látom s éppen ezért is szólottám a játszmába. Én a forgalmi főnök 
vagyok s hogy a játszmát befejezzük egy húzással, mindkettőjüknek 
„matt“-ot adok“. — Mint mikor a salátát leforrázzák, úgy össze­
zsugorodtam e szóra. Na Flórián, — mondok magamban — újból 
kihúztad a lutrit! Biztos 4 korona bánja. Szóval újból egy vasúti 
baleset, amely véletlen megesett. Dehát ilyen goromba az élet egy­
némely emberhez, már mint én hozzám is !

Szerkesztői üzenetek.
A—pád. Cikke nem vált be, amennyiben nagyon terjedelmes 

és hiányzik belőle a humor. De mivel meglátszik a jó szándék, 
szívesen vesszük, ha az esti órákban (6 óra utáni meglátogat ben­
nünket. Szóval többet.

H...y. iBudepestl. A debreceni napi sajtóval — méltóztassék 
megengedni — nem foglalkozhatunk, legalább ez idő szerint. Pár 
hónap múlva talán — felkötjük a rézsarkantyu taréját. Isten önnel!

Független-kör iHelyben). A szives megemlékezést köszönjük. 
Mulassanak derült hangulatban s kivilágos kivirradtig szóljon a 
magyar nóta s ropogjon a tánc.

Falusi kis menyecske. Nagysád igen furcsa problémát állít 
elénk. Nevezetesen így ir: ,.Én nem tudom miért, de tyúkjaim nem 
akarnak tojni. Igaz, hogy háztartásomból kiküszöböltem a — kakast: 
de még is érthetetlen, hogy bóbitás tyúkjaim mért nem akarnak 
tojni?"... Nagysád, mi önt imádjuk. Rajongói vagyunk a falusi 
romlatlan — naivitásnak.

Fötisztelendö K. M. A főtt sárgarépát is melegen ajánljuk, 
de talán a híg tojás mégis célravezetőbb.

Z. D. Hogy mit mondott a kábái asszony ? Hátha beküldené 
a hátralékát komámasszon}-? Tehát várjuk.

Buffaló Rövidebb dolgokat kérünk. Van ott raktáron humor-

33 halkonserv es halfüstölőgyár;
■» e *» eme- n

Főraktár: BUDAPEST.
Különlegességek:

Orosz szárdiniák, marinait keringek, mindenféle csemege áruk, 
Bismark keringek, göngyölt-, fűszerezett-, fiilett- és kocsonyázott 
keringek, korona szárdiniák, halsaláta, Bückling, Anchovis, Sprottni. 
Füstölt vöröshusu rajnai lazac. Valódi strahlsuiidi-marinált keringek.

Kerjen árjegyzéket.

Naponta friss Bückling.
Kapható minden füszerüzletben

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy

„ROYAL“ nagykávéházamat,
mely modern, elegáns berendezésével valósággal látványosság 
számba megy, megnyitottam.

Telefon-fülke és külön ruhatár. Gyönyörű külön ter­
mek. A liölgyközöuség részére társalgó szobák.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfogását kérve, maradtam 
tisztelettel :

Hauer Bertalan „ÄS.. “Sí

v-''' --



8 karikás. 2. szám.

® AFRO HIRDETÉSEK. ®
n|i» 10 szóig- 40 fillér, minden toTábbi szó 4 fillér.

Neumann Nándor vegyészeti gyára Debreczen,

-CL
63|1C;n l loifirtllll cipő-i'ényesitő, chevraux és box cinő-
waild.ll a IKyjUUU krém. Kapható mindenütt, o o o o

Alkalmi ajándékok
ékszerekben es orakban

fíllC7táv ékszerésznél Debrecen, 
/lIHKf piac»,26.Fötözsdemellett.

javítások legjobban és legolcsóbban, jótállás­
sal eszközöltetnek GASPARIK ÁDÁM órás­

nál. Debreczen, Piac-utca 85-ik szám. A Bankegyesülettel szemben.

líráktól lpvpfptt óc.ska ruhákat igen tisztességes árban vesz
maiUWI H6VKISU Eósenberg Béni Debrecen. Badogos-utca 1

Viliamosvilágitási és erőátviteli berendezések
lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a I ec­

etei e mm eff" GANZ-félS VÍIlaiDOSSágj R. T. éphé^tösége
(Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító­
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. felefenszám *568.

50—90°|o-os rendkívüli árleszállítás
Diszmüvek, regények, ifjúsági könyvek, mese és képeskönv vek ; zene­
müvek, szakácskönyvek, zsoltárok, imakönyvek, emlék, ' képeslap és 
bélyegalbumok s még sok fel nem sorolt ajándék tárgyak most rend­
kívüli árleszállítással kaphatók fiarmathy könyvkereskedésében Deb­
reczen, Füvészkert-u. 14. Kérjen könyvjegyzéket.

szücsmester Debreczen, Piac-utca 42. taz udvarban 
hátul). Kész szűcs és szőrmeáru nagy raktár.

TÚTH GYULA
vasnagykereskedö

DEBRECZEN, Városházában,

Ajánlja dnsan felszerelt 
raktárát: kályhák, kony­
hák, fürdőkádak, vasbuto 
rok, szén- és fatartók, fegy­
verek, konyhafelszerelések, 
különlegességeiben, „HKL“ 
és pnsztithatatlan SPHTNX 
zománcedények.

KEDVEZŐ ALKALOM!
4Vs kiló (körülbelül 50 drb.) pipere-szappant csekély 6 korona 
árért, liliomtej, rózsaglycerin, orgona, ibolya, rezede, jázmin és 
gyöngyvirágokból szépen összeválogatva, küld postautánvéttel 
Auffenberg József Budapest, Vili., Bezerédi-utca 3-dik szám.

eredeti csomagolásban kaphatók Hegedűs 
és Sándorcégnél Debreczen, Kossuth-u. 11.Kugler cukorkák

Szalonna HlK PS knlllá<7 füstöléseket legszebben eszkö 
.UdlUlílld, HUí E5 noiuasz ZÖ1 Medgyaszay Sándor hentes
mester. Debreczen, Vígkedvű Mihály-utca 10-ik szám.

Végh Gyufa

KULCSÁR JÓZSEF
bronzmüves Debreczen. Szent Anna-u. 6. sz.

Készít min- pórrrqrQ7 no 
dennemü ouI^GICl Go

légszesz, acetylen és villamos csilláro­
kat. Csillárok átalakítását petróleum és 
légszeszről villamosra, vagy légszesz és 

villamosra (combináltra). 
Ujjátisztitásokat és minden e szakmába 
vágó javításokat elfogad, gyorsan, szak­
szerűen és jutányos árak mellett eszközöl.
Levelező-lapon tessék értesíteni, 
házhoz megyek munkát átvenni.

R

ŐSIK ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, a r, onai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár "bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

a* Kerékpárok, varrógépek, *
alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltételek 

mellett kaphatók üzletünkben

Debreczen, Piac-utca 8-ik szám :

ROSENBERG és HAMMER

Az erdélyi részek régi aranykorát varázsolja viss z

Cíppj T í M A Q ekszeresz' müötvös OftílUrt dnlTUO és egyházi szerek VÉDJEGY
műintézete Kolozsvárt, a Mátyás király-téren. ^
Nagy raktár: Mindennemű ékszerekben és 
sajatkészitményü ezüstnemüekben Angol 
rendszer szerinti előnyös feltételek mellett el­

adás részletfizetésre is.
Legújabb képes árjegyzék ingyen és 

. ===== bérmentve. — -----
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